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AKTUALNOST SMERNICE CAA-SL-010-n-14

Za kontrolu aktualnosti smérnice a jejich pfiloh odpovida feditel odboru OPL UCL. Ovéfovani aktualnosti je
provadéno minimalné 1x za dva roky.

POUZITELNOST SMERNICE CAA-SL-010-n-14
Platnost a pouzitelnost této smérnice je stanovena ke dni 1. 5. 2025

Tato Smérnice je pouZitelna pro:

(1) zadatele o vydani osvédceni leteckého provozovatele pro obchodni leteckou dopravu (CAT) budouci
provozovatele, ktefi maji v umyslu pfepravovat nebezpeéné zbozi (DG).

(2) Zadatele 0 zménu jiz schvaleného vycvikového programu DG drzitele AOC pro obchodni leteckou dopravu.

(3) odbor provozu letadel (OPL) sekce letové (SL) v piném rozsahu. Tato smérice je rovnéZ nedilnou

soucasti Prirucky inspektora OOLD pro vykon funkce dozoru nad bezpeénosti provozovatell letadel
v obchodni letecké doprave.
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A) Schvaleni/ zména vycvikového programu pro piepravu nebezpeéného zbozi

1. VSeobecné
UCL CR vydava tuto smérnici v souladu s Nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1139,
Kapitolou IV, ¢lankem 62 (2) (e).

Tyto pozadavky na zpracovani vycvikovych programi jsou v souladu s ORO.GEN.110() Pilohy Il (Cast-
ORO) k nafizeni Komise (EU) €. 965/2012 v platném znéni a s Technickymi instrukcemi pro bezpecnou
leteckou prepravu nebezpe¢ného zbozi ICAO Doc 9284 (dale jen ICAO TI) / IATA Dangerous Goods
Regulations /IATA DGR a ICAO Doc 10147.

Kazdy provozovatel je povinen vytvofit a udrzovat programy vycviku personalu v oblasti nebezpe¢ného zbozi
v souladu s ICAO TI/ IATA DGR bez ohledu na to, zda je nebo neni_pfepravcem DG. Programy vycviku musi
byt pfiméfené provozu a odpovédnostem personalu, musi byt pfed jejich pouzitim schvaleny UCL CR.
Programy vycviku musi byt pribézné aktualizovany podle vydavanych zmén ICAO Tl / IATA DGR. Za jejich
aktualizaci je odpovédny provozovatel.

Provozovatel je rovnéZz odpovédny za to, ze jeho provozni persondl bude vycviCen podle schvaleného
vycvikového programu provozovatele. Vycviky provadéné podle vycvikovych programu, které svym rozsahem
nezahrnuji schvaleny vycvikovy program provozovatele, nebo jsou provadény lektorem, ktery nesplfiuje
kvalifikaCni poZadavky uvedené v ustanoveni 3 (a), jsou povazovany za neplatné.

2. Podani Zadosti o schvaleni / zménu vycvikového programu

Schvaleni musi pfedchazet podani samostatné Zadosti, vCetné pfiloh k zadosti, jak je uvedeno v nize
uvedeném ustanoveni 3.
Zadost predkladejte

e prostfednictvim datové schranky (ID: v8gaaz5), nebo
e na adresu: Urad pro civilni letectvi CR, K letidti 1149/23, 161 00 Praha 6, nebo
e na emailovou adresu: podatelna@caa.gov.cz se zaru¢enym elektronickym podpisem, a nebo

"o 0s0bné na podatelnu UCL.

3. Prilohy k Zadosti
Program vycviku predkladany ke schvaleni, musi obsahovat:

Osnovu vycviku Competency-based training and assessment (CBTA platny od 1. 1. 2023) zpracovanou
podle ICAO Doc 10147 kap.4/ IATA Dangerous Goods Training Guidance kap. 7.

Osnova vycviku (pfiklad ukold), lisi se podle funkci (letova posadka, letovy dispecer, palubni privodéi, atd):
0 - porozuméni zakladim nebezpecného zbozi

1 - klasifikace nebezpe¢ného zboZi

2 - pfiprava zasilek s nebezpe¢nym zbozim

3 — procesovani/pfijimani nakladu

4 — Fizeni pfed nakladkou nakladu

9 - pfijimani zavazadel cestujicich a posadky

6 — pfeprava nakladu/zavazadel

7 — shromazdovani bezpe€nostnich Udajl
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Dovednosti Ize rozdélit do Ctyf Urovni:

*

*%

*kk

uvodni
zakladni
stfedné pokrocila

*¥**% - pokroCila

a aplikovat je na jednotlivé ukoly, které se tykaji funkce, k niz je zaméstnanec pfidélen.

Cilem CBTA je zajistit kompetentni pracovni silu pro poskytovani bezpecného a efektivniho systému letecké
dopravy.

Pfislusné kompetence jsou jasné vymezeny pro konkrétni roli v ramci leteckého oboru.

a)

d)

Kvalifikaci lektora — co se tyka kvalifikace lektora, musi byt v programu vycviku zddraznéno, Ze dotCeny
provozovatel pouzije pro poCateCni a opakovaci vycvik DG pouze takové lektory (konkrétni jména neni
tfeba uvadét), ktefi spliiuji nasledujici kvalifikacni pfedpoklady dle ICAO TI ustanoveni &asti1,odst. 4.6 /
IATA DGR 1.5 pro pocatecni i opakovaci vycvik DG musi odpovidat ICAO Tl ustanoveni ¢asti1,odst. 4.6 /
IATADGR 1.5.:

lektor ma odpovidajici lektorské zkuSenosti dle predpisu L18 dodatku N odstavce 12. Pozadavky na
instruktory

ukonceny instruktorsky kurz ,ICAO TRAINAIR Plus - Training Instructors Course (TIC)“ nebo ,IATA —
Professional Skills for DGR Instructors®

je drZitelem platného certifikatu pro kategorii 6 /Uroven ****advanced

je schvalen Ministerstvem dopravy

Provozovatel je zodpovédny za to, Ze lektor, kterého si najima k provadéni vycviku svych zaméstnanc,
splfiuje uvedené kvalifikaCni pozadavky.

Formu provadéni vycviku. V pribéhu pocateéniho i opakovaciho vycviku by mélo byt umoznéno
posluchaClim klast lektorovi otazky. V pribéhu vycviku by mély byt pouZzivany vizualni prostfedky.
Pocate€ni vycvik probihad na ucebné.

Platnost po¢atecniho a opakovaciho vycviku v souladu s ICAO TI ustanoveni Casti 1, odst. 4.3 / IATA
DGR 1.5.

Opakovaci vycvik musi byt proveden do 24 mésict od pfedchazejiciho vycviku. Jestlize je opakovaci
vycvik uskute¢nén b&hem poslednich tfi mésich platnosti vycviku, platnost se prodlouzi o 24 mésicl od
puvodniho mésice ukonéeni platnosti pfedchazejiciho vycviku.

Postup provedeni zavérecného ovéreni znalosti v souladu s ICAO Tl ustanoveni Casti 1, odst. 4.4 /
IATA DGR 1.5.

Protokol o prezkouseni musi byt zpracovan individualné a musi obsahovat:

a)
b)
c)
d)
e)

jméno prezkuSovaného

meésic dokonceni pfedchézejiciho vycviku

popis, kopii nebo odkaz na pouzité vycvikové materialy k zajiSténi pozadavkd vycviku
nazev a adresu organizace provadejici vycvik

doklad o tom, Ze test ovéfeni znalosti byl uspokojivé proveden

Pisemny test ovéreni znalosti musi pfezkuSovany splnit minimalné na 80%, protokol o pfezkou$eni musi byt

archivovan po dobu minimainé 36 mésicl
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4. Zavérec¢na ustanoveni

Schvaleni vycvikového programu v oblasti DG provede UCL CR na zakladé vyhodnoceni pfiloh, uvedenych v
ustanoveni 3 vySe, formou:

a) pro zadatele o vydani AOC pro obchodni leteckou dopravu (CAT) - vydanim Rozhodnuti o schvéleni
vycvikového programu.
Po obdrzeni Rozhodnuti o schvaleni provozovatel:
i) Zafadi schvalené pocate¢ni a opakovaci vycvikové programy DG do provozni pfiruéky v souladu
s AMC3 ORO.MLR.100 (¢ast D)

i) Podle schvalenych vycvikovych programi zajisti vycvik zaméstnancl téchto profesi (jestlize budou
zaméstnanci provozovatele):
a) handlingovy agent provozovatele pfejimajici néklad nebo postu
b) zaméstnanec provozovatele zapojeny do manipulace s nédkladem a postou nebo zavazadly
c) zaméstnanec provozovatele odbaveni cestujicich
d) Clen letové posadky, zaméstnanec provozniho dispecinku
e) Clen posadky (jiné, nez letové, zejména palubni privodgi)
Kontrola absolvovani vycviku provozniho personalu bude predmétem auditu UCL CR pred vydanim AOC.

b) pro drzitele AOC a provozovatell zadajicich o zménu jiz schvaleného programu vycviku DG -
vydanim _Rozhodnuti o schvaleni zmény vycvikového programu.

c) pro provozovatele inovativni letecké mobility (IAM) — vydanim Rozhodnuti o schvaleni (schvaleni
zmény) vycvikového programu.

Po obdrzeni Rozhodnuti o schvaleni zmény provozovatel:
1) Zafadi aktualni schvaleny pocate¢ni a opakovaci vycvikovy program do provozni pfirucky v souladu
s AMC3 ORO.MLR.100 &ast D jako Fadnou revizi.
ii) Podle aktualnich schvalenych vycvikovych programli zaéne provadét vycviky provoznich zaméstnancl

B) Pozadavky na obsah Provozni pfirucky ¢asti A

Tyto informace slouzi pouze jako pomoc pro zpracovatele provozni prirucky ¢asti A kapitol 9 a 11.

1. VSeobecné

Tyto pozadavky vychazeji z CAT.GEN.MPA.200, IAM.GEN.VCA.200 nafizeni Komise (EU) ¢. 965/2012
v platném znéni, souvisejicich AMC1 CAT.GEN.MPA.200(e) a GM1 CAT.GEN.MPA.200 a z ICAO TI Cast 8 /
IATADGR 2.3.

Poznamka 2: vSechny postupy a informace uvedené v Provozni pfiruéce Casti A musi byt pravidelné
aktualizovany podle platného vydani ICAO TI/IATA DGR.

2. Informace, které musi byt uvedeny v Provozni pfiru¢ce, ¢asti A, kapitole 9

Viteto kapitole uvést postupy, jak konkrétné provozovatel zajisti vykon svych povinnosti v souladu
s ORO.MLR.100 , CAT.GEN.MPA.200, AMC1 CAT.GEN.MPA.200, IAM.GEN.VCA.200 a s ICAO TI Casti 8 /
IATADGR 2.3.

Provozovatel musi:
i) stanovit preventivni postupy s cilem zajistit pfijeti veSkerych pfiméfenych opatfeni, jez zabrani
neumysinému dopraveni nebezpecného zbozi na palubu cestujicimi nebo posadkou.
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Provozovatel je odpovédny za to, Ze personal provadégjici odbaveni cestujicich a posadky je
dostatecné vycvicen v detekci a identifikaci nebezpecného zbozi prinasenéeho cestujicimi a posadkou
na palubu v kontrolovanych zavazadlech v souladu s ICAO Tl Cast 8, ustanoveni 1.1. / IATA DGR 2.3.

Poznamka 3: odpovédnost provozovatele za kvalifikaci a vycvik personalu se tyka i zaméstnanci
handlingovych spolecnosti, provadéjicich odbaveni cestujicich a nakladu pro provozovatele na
zakladé smlouvy.

Pro identifikaci nebezpecneho zbozi v zavazadlech cestujicich a posadky je v Doplitku 1 uveden jeho
pfehled podle ICAO TI Cast 8, Tabulka 8-1.

ii) zajistit potfebné informace provoznimu personélu v souladu s ICAO Tl
Pro identifikaci nebezpecného zbozi v nakladu jsou v Doplitku 2 uvedeny stitky pro oznacovani DG
v souladu s ICAO TI Cast 5, Kapitola 3.

iii) zajistit, aby cestujici dostali veskeré informace o nebezpe&ném zbozi v souladu s ICAO Tl Cast 7,
kapitola 5, ustanoveni 5.1. Prehled nebezpecneho zbozi, které je, nebo neni mozno pfinaset na
palubu, je uveden v ICAO TI Cést 8, ustanoveni 1.1, Tabulka 8-1 viz DopInék 1

Cestujici musi byt informovani o tom, jaké nebezpecné zbozi je zakdzano prepravovat v zavazadlech,
kabinovych zavazadlech a co nesmi mit cestujici u sebe.

iv) zajistit, aby na mistech prejimky nakladu byly k dispozici vyhlasky poskytujici informace o dopravé DG
v souladu s ICAO TI/IATADGR.

3. Informace, které musi byt uvedeny v Provozni pfiruéce, ¢asti A, kapitole 11

Instrukce pro ohlasovani incidentt s DG na palubé

i) formulaf pro ohlaseni udalosti s DG na palubé v pfipadé zjisténi neuvedeného nebo Spatné
uvedeného DG v nakladu, posté, zavazadlech cestujicich nebo posadky (vzor je uveden v AMC1
CAT.GEN.MPA.200(e)) viz DopInék 3.

i) postup pro jeho pouziti (viz AMC1 CAT.GEN.200(e))
iii) vytiStény formulaF zalozit do palubni dokumentace pro pouziti posadkou
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Doplinék 1

Provisions for dangerous goods carried by passengers or crew

Dangerous goods

Location

Checked baggage

Carry-on
baggage

Approval
of the
operator
is required

Restrictions

Batteries

1)

Lithium batteries
(including portable
electronic devices)

Yes
(except for g) and

h)

Yes

(see c) and
d))

a) each battery must be of a type which meets the
requirements of each test in the UN Manual of Tests
and Criteria, Part |ll, subsection 38.3;

b) each battery must not exceed the following:
— for lithium metal batteries, a lithium content of 2 grams; or
— for lithium ion batteries, a Watt-hour rating of 100 Wh;

c) each battery may exceed 100 Wh but not exceed 160
Wh Watt-hour rating for lithium ion with the approval of
the operator;

d) each battery may exceed 2 grams but not exceed 8
grams lithium content for lithium metal for portable
medical electronic devices with the approval of the

operator;

e) for portable electronic devices containing batteries:

- measures must be taken to prevent unintentional
activation and to protect the devices from damage;

- the devices should be carried as carry-on baggage;
however, if carried as checked baggage , the devices
must be completely switched off (not in sleep or
hibernation mode) if the batteries exceed:

- for lithium metal batteries, a lithium content of
0.3 g per device; or

- for lithium ion batteries, a Watt-hour rating of
2.7 Wh per device;

f)  batteries and heating elements must be isolated in
portable electronic devices capable of generating
extreme heat, which could cause a fire if activated, by
removal of the heating element, battery or other
components;

g) spare batteries, including power banks:
— must be carried as carry-on baggage; and

— must be individually protected so as to prevent short
circuits (by placement in original retail packaging or
by otherwise insulating terminals, e.g. by taping
over exposed terminals or placing each battery in a
separate plastic bag or protective pouch);

h) baggage equipped with a lithium battery(ies) exceeding:

— for lithium metal batteries, a lithium content of 0.3 g; or
— forlithium ion batteries, a Watt-hour rating of 2.7 Wh

must be carried as carry-on baggage unless the battery(ies)
is removed from the baggage, in which case the battery(ies)
must be carried in accordance with g);

i) nomore than two spare batteries meeting the
requirements of ¢) or d) may be carried per person.

Zména: 9
1.5. 2025
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2)

Non-spillable wet,
nickel-metal hydride,
and dry batteries

Yes

Yes

No

a) for a non-spillable battery

i) must meet the requirements of Special Provision A67;

ii) each battery must not exceed a voltage of 12 volts and
a Watt-hour rating of 100 Wh;

iii) each battery must be protected from short circuit by the
effective insulation of exposed terminals;

iv) no more than two spare batteries per person may be
carried; and

v) if contained in equipment, the equipment must be either
protected from unintentional activation, or each battery
must be disconnected and its exposed terminals
insulated.

b) for a dry battery or nickel-metal hydride battery, each
battery must comply with Special Provision A123 or
A199, respectively, and

c) batteries and heating elements must be isolated in battery-
powered equipment capable of generating extreme
heat, by removal of the heating element, battery or other
components

Battery-powered portable
electronic smoking
devices

(e.g. e-cigarettes, ecigs,
ecigars, epipes, personal
vaporizers, electronic
nicotine delivery systems)

No

Yes

No

a) if powered by lithium batteries, each battery must
comply with restrictions of 1) a), b) and g);

b) the devices and/or batteries must not be recharged on
board the aircraft; and

c) measures must be taken to prevent unintentional
activation of the heating element while on board the
aircraft

Mobility aids
(e.g. wheelchairs)
powered by:

spillable batteries
non-spillable wet
batteries

dry batteries
nickel-metal hydride
batteries, or

lithium ion batteries

Yes

(seee))

Yes

a) for use by passengers whose mobility is restricted by
either a disability, their health or age, or a temporary
mobility problem (e.g. broken leg);

b) the passenger should make advance arrangements with
each operator and provide information on the type of
battery installed and on the handling of the mobility aid
(including instructions on how to isolate the battery);

c) inthe case of a dry battery or nickel-metal hydride
battery, each battery must comply with Special Provision
A123 or A199, respectively

d) inthe case of a non-spillable wet battery:

i) each battery must comply with Special Provision
AG7, and

ii) amaximum of one spare battery may be carried
per passenger

e) in the case of a lithium ion battery:

i) each battery must be of a type which meets
the requirements of each test in the
UN Manual of Tests and Criteria,
Part Ill, subsection 38.3

ii) when the mobility aid does not provide
adequate protection to the battery:

— the battery must be removed in accordance
with the manufacturer’s instructions;

— the battery must not exceed 300 Wh;

— the battery terminals must be protected from
short circuit (by insulating the terminals, e.g.
by taping over exposed terminals);

— the battery must be protected from damage
(e.g. by placing each battery in a protective
pouch); and

— the battery must be carried in the cabin;

iii) a maximum of one spare battery not exceeding 300
Wh or two spare batteries not exceeding 160 Wh
each may be carried. Spare batteries must be
carried in the cabin.

Zména: 9
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[
| Flames and fuel sources

5)

Cigarette lighter

Small packet of safety
matches

No

(see b))

No

no more than one per person;
must be carried on the person;

must not contain unabsorbed liquid fuel (other than
liquefied gas); and

if a cigarette lighter is powered by lithium batteries, each
battery must comply with restrictions of 1) a), b) and g)
and

3) b) and c).

Alcoholic beverages
containing more than 24
per cent but not more than
70 per cent alcohol by
volume

Yes

Yes

No

b)

must be in retail packagings; and
no more than 5 L total net quantity per person.

Note.— Alcoholic beverages containing not more than

24 per cent alcohol by volume are not subject to any
restrictions.

Internal combustion
engines or fuel cell
engines

Yes

No

No

Measures must be taken to nullify the hazard. Refer to
Special Provision A70 for more information.

Fuel cells containing fuel

No

Yes

No

Spare fuel cell cartridges

Yes

Yes

No

fuel cell cartridges may only contain flammable liquids,
corrosive substances, liquefied flammable gas, water
reactive substances or hydrogen in metal hydride;

refuelling of fuel cells on board an aircraft is not
permitted except that the installation of a spare cartridge
is allowed;

the maximum quantity of fuel in any fuel cell or fuel cell
cartridge must not exceed:

— forliquids 200 MI;
— for solids 200 grams;

— forliquefied gases, 120 mL for non-metallic fuel cell
cartridges or 200 mL for metal fuel cell or fuel cell
cartridges; and

— for hydrogen in metal hydride, the fuel cell or fuel
cell cartridges must have a water capacity of
120mL or less;

each fuel cell and each fuel cell cartridge must conform
to IEC 62282-6-100 Ed. 1, including Amendment 1, and
must be marked with a manufacturer’s certification that it
conforms to the specification. In addition, each fuel cell
cartridge must be marked with the maximum quantity
and type of fuel in the cartridge;

fuel cell cartridges containing hydrogen in metal hydride
must comply with the requirements in Special Provision
A162;

no more than two spare fuel cell cartridges may be
carried by a passenger;

fuel cells containing fuel are permitted in carry-on
baggage only;

interaction between fuel cells and integrated batteries in
a device must conform to IEC 62282-6-100 Ed. 1,
including Amendment 1. Fuel cells whose sole function
is to charge a battery in the device are not permitted;

fuel cells must be of a type that will not charge batteries
when the portable electronic device is not in use and
must be durably marked by the manufacturer:
“APPROVED FOR CARRIAGE IN AIRCRAFT CABIN
ONLY” to so indicate; and

in addition to the languages which may be required by
the State of Origin for the markings specified above,
English should be used.
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i Gases in cylinders and cartridges

9)  Cylinders of oxygen or air Yes Yes Yes a) no more than 5 kg gross mass per cylinder;
required for medical use

b) cylinders, valves and regulators, where fitted, must be
protected from damage which could cause inadvertent
release of the contents;

c) advance arrangements recommended; and

d) the pilot-in-command must be informed of the number of
oxygen or air cylinders loaded on board the aircraft and
their loading location(s).

10) Cartridges of Division 2.2 Yes Yes No Spare cartridges of a similar size are also allowed, if
worn for the operation of required, to ensure an adequate supply for the duration of
mechanical limbs the journey.
11) Cartridge of hydrocarbon Yes Yes No a) no more than one per person;
gas contained in hair
styling equipment b) the safety cover must be securely fitted over the heating
element; and

c) spare cartridges must not be carried.

12) Cartridges of Division 2.2 Yes Yes Yes a) no more than one personal safety device per person;
with no subsidiary hazard
fitted into a self-inflating b) the personal safety device(s) must be packed in such a
personal safety device, manner that they cannot be accidentally activated;
intended to be worn, such
as a life-jacket or vest c) must be for inflation purposes;

d) no more than two cartridges are fitted into the device;
and

e) no more than two spare cartridges per device

13) Cartridges of Division 2.2 Yes Yes Yes a) no more than four cartridges per person; and
with no subsidiary hazard
for other than a self- b) the water capacity of each cartridge must not exceed 50
inflating personal safety mL
device
Note.— For carbon dioxide, a gas cartridge with a water
capacity of 50 mL is equivalent to a 28 g cartridge.
14) Cartridges and cylinders Yes Yes Yes a) no more than one avalanche rescue backpack per
of Division 2.2 with no person;
subsidiary hazard
contained in an avalanche b) the backpack must be packed in such a manner that it
rescue backpack cannot be accidentally activated;

c) may contain a pyrotechnic trigger mechanism which
must not contain more than 200 mg net of Division 1.4S;
and

d) the airbags within the backpack must be fitted with
pressure relief valves.

‘ Radioactive material
15) Radioisotopic cardiac n/a (see n/a (see No Must be implanted into a person or fitted externally as the
pacemakers or other restrictions) restrictions) result of medical treatment.
medical devices
‘ Mercury
16)  Small medical or clinical Yes No No a) no more than one per person; and
thermometer which
contains mercury b) must be in its protective case.
i Other dangerous goods
17)  Non-radioactive medicinal Yes Yes No a) nomore than 0.5 kg or 0.5 L total net quantity per single
articles (including article;
aerosols), toiletry articles
(including aerosols) and b) nomore than 2 kg or 2 L total net quantity of all articles
aerosols in Division 2.2 (e.g. four aerosol cans of 0.5 L each) per person;
with no subsidiary hazard

c) release valves on aerosols must be protected by a cap
or other suitable means to prevent inadvertent release
of the contents; and

d) the release of gas must not cause extreme annoyance
or discomfort to crew members so as to prevent the
correct performance of assigned duties.
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incorporated in security-
type equipment, such as
attaché cases, cash
boxes, cash bags, etc.

18) Dryice Yes Yes Yes a) no more than 2.5 kg per person;
b) used to pack perishables that are not subject to these
Instructions;
c) the package must permit the release of carbon dioxide
gas; and
d) when carried as checked baggage, each package must
be marked:
i) “DRY ICE” or “CARBON DIOXIDE, SOLID”; and
ii)  the net weight of dry ice o ran indication that the
net weight is 2.5 kg or less.
19) Cartridges in Yes No Yes a) no more than 5 kg gross mass per person;
Division 1.4S
(UN 0012 or UN 0014 b) must be securely packaged;
only)
c) must not include ammunition with explosive or
incendiary projectiles; and
d) allowances for more than one person must not be
combined into one or more packages.
20) Permeation devices Yes No No Instructions on how to package permeation devices for
calibrating air quality monitoring equipment are found in
Special Provision A41.
21) Non-infectious specimens Yes Yes No Instructions on how to package and mark specimens are
in flammable solutions found in Special Provision A180.
22) Refrigerated liquid Yes Yes No Must be contained in insulated packagings (e.g. dry shippers)
nitrogen that would not allow the build-up of pressure and be fully
absorbed in a porous material so that there is no free liquid
that could be released from the packaging.
Refer to Special Provision A152 for more information.
23) Dangerous goods Yes No Yes The security-type equipment must be equipped with an

effective means of preventing accidental activation and the
dangerous goods incorporated in the equipment must meet
the conditions of Special Provision A178.

Provisions for instruments carried by OPCW and government agencies

Location o
528
38 5% Ak
S5 o5 S3®
L2 g S S0
S S O =3 L
Dangerous goods Restrictions
1) Instruments containing Yes Yes Yes a) the instruments must not exceed the activity limits specified in
radioactive material Table 2-14 of these Instructions
(i.e. chemical agent
monitor (CAM) and/or b) must be securely packed; and
rapid alarm and
identification device c) must be carried by staff members of the Organization for the
monitor (RAID-M)) Prohibition of Chemical Weapons (OPCW) on official travel.
2) A mercurial barometer No Yes Yes a) must be carried by a representative of a government weather
or mercurial bureau or similar official agency;
thermometer
b) must be packed in a strong outer packaging, having a sealed
inner liner or a bag of strong leakproof and puncture-resistant
materiall impervious to mercury, which will prevent the escape
of mercury from the package irrespective of its position; and
c) the pilot-in-command must be informed of the barometer or
thermometer.
Zména: 9 Strana 12/19 CAA-SL-010-n-14

1.5. 2025



Doplnék 2 Vystrazné stitky

CLASS 1 - EXPLOSIVE

® 066

*  Division and ** Compatibility group
compatibility group

CLASS 2 - GASES

Flammable gas Non-flammable, non-toxic gas Toxic gas (Division 2.3)
(Division 2.1) (Division 2.2)

CLASS 3 - FLAMMABLE LIQUID
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CLASS 4 - FLAMMABLE SOLIDS; SUBSTANCE LIABLE TO SPONTANEUS
COMBUSTION; SUBSTANCE WHICH, IN CONTACT WITH WATER, EMITS FLAMMABLE

GASES
Flammable solid Substance liable to spontaneous  Substance which, in contact
(Division 4.1) combustion (Division 4.2) with water, emits flammable

gas (Division 4.3)

CLASS 5 — OXIDISING SUBSTANCES AND ORGANIC PEROXIDES

Oxidising substance Organic peroxide (Division 5.2) (flame may be black or white)
(Division 5.1)

o, Y

5.1

CLASS 6 — TOXIC AND INFECTIOUS SUBSTANCES

Toxic substance

(Division 6.1) Infectious substance (Division 6.2)

The bottom part of the label
should bear the inscription:

“‘INFECTIOUS
SUBSTANCE — In case of
damage or leakage
immediately notify public
health authority”.
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CLASS 7 — RADIOACTIVE MATERIAL

Category | Category Il Categpry [l
// \\ // \\ // \\
// \\ // \\ // \\
P Y N\ 7 A Y NN
V% X VY X Vs a X\
Y a | p a 3 p .
X\ RADIOACTIVEl / N RADIACTIVE N , \\R/C\OI%TIEONQCTIVEIII
NG N7 N\
\\ // \\// N
\\7// \\7// AN
v v A\
Criticality safety index label /‘ ettt bl Ll L

Radioactive Material, Excepted Package

is in all respects in compliance with the applicable international and

This package contains radioactive material, excepted package and ’
national governmental regulations. ’

FISSILE

N

S SN NS\ N
C
Z

/
/
/
IIIIIIIII/

CLASS 8 - CORROSIVE

CLASS 9 - MISCELLANEQUS

Miscellaneous Dangerous Goods Lithium Batteries or Sodium lon Batteries

Zména: 9 Strana 15/19 CAA-SLP-010-n-14
1.5. 2025



HANDLING LABELS

Packages of dangerous goods may also bear labels providing handling information; these
are:

Magnetized material Cargo aircraft only

MAGNETIZED
MATERIAL

KEEP AWAY FROM AIRCRAFT COMPASS DETECTOR UNIT

Package orentation

(red or black)
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BATTERY MARK

Packages containing lithium cells or batteries or
sodium ion cells or batteries prepared in accordance
with Section Il of Packing Instructions 966, 967, 969,
970, 977 or 978 and Section IB of Packing Instructions
965 and 968 must be marked with Battery Mark.
Packages containing lithium batteries that meet the
requirements of Section IB of Packing instructions 965
and 968 must bear both the Battery Mark and the
Lithium Battery or Sodium lon Battery Class 9 hazard
label.

V¥ O & 0 0 oYY e d

q@
* m
=
““\““‘

A S S S N\ B\

|4_ Minimum dimension 100 mm —;|

P02 00020202

l<—— Minimum dimension 100 mm —»|

*Place for UN number(s)

EXCEPTED QUANTITIES MARKING

Y EEETTEETTTT Packages containing excepted quantities of dangerous goods
/ must be durably and legibly marked with this mark. The primary

/ hazard class or, when assigned, the division of each of the

/ dangerous goods contained in the package must be shown in

/ the mark. Where the name of the shipper or consignee is not

/ shown elsewhere on the package this information must be

/ included within the mark.
Tk [
4
/
r

B S N N N N N N
*

* Place for class or, when assigned, the division number(s).
F FFFTFFrrErFrr

** Place for name of shipper or consignee, if not shown
elsewhere on the package.
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LIMITED QUANTITIES MARKING

Many dangerous goods when in reasonably limited quantities
present a reduced hazard during transport and can safely be
carried in good quality packagings that have not been tested and
marked as is required for UN Specification packagings required
for larger quantities of dangerous goods. Packages containing
limited quantities of dangerous goods must be marked with a
diamond shaped mark. When presented for carriage by air, the
mark must additionally include a “Y” which indicates compliance
with the provisions of the ICAO Technical Instructions, some of
which are more stringent than those of the UN Model
Regulations and of other modes of transport.

ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS SUBSTANCES MARKING

Packages containing environmentally hazardous substances or
mixtures (UN 3077 and UN 3082) must be durably marked with
the environmentally hazardous substance mark and in addition
packages must bear the class 9 hazard label.
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Doplnék 3  FormulaF pro hlaSeni udalosti s DG na palubé AMC1 CAT.GEN.MPA.200(e)

HLASENi UDALOSTI S NEBEZPECNYM ZBOZiM Cislo:
DANGEROUS GOODS OCCURRENCE REPORT DGOR
1. Provozovatel / Operator: 2. Datum udalosti / Date of 3. Mistni &as udalosti / Local

Occurrence: time of Occurrence:

4. Udaije o letu / Flight date:

5. Cislo letu / Flight No:

6. Letisté odletu / Departure aerodrome:

7. LetiSté ureni / Destination aerodrome:

8. Typ letadla / Aircraft type:

9. Poznavaci zna&ka / Aircraft registration:

10. Misto udalosti / Location of Occurrence:

11. Plvod zboZi / Origin of the goods

12. Popis udalosti, podrobnosti o poranéni, poskozeni../ Description of the Occurrence, details of injury, damage, etc
(V pfipadé potieby pokradujte na zadni strané /if necessary on the reverse of this form):

13. Spravny nazev (i technicky nazev) / Proper shipping name (including the technical name):

14. UN/ID €.(je-li znédmo) /
UN/ID No (when known):

15. TFida/Rozdéleni (je-li
znamo) / Class/Division (if
known):

16. Vedlejsi nebezpedi /
Subsidiary risk(s):

17. Balici skupina / Packing
group:

18. Kategorie (pouze tfida 7)
/ Category (Class 7 only):

19. Druh obalu / Type of
packing:

20. Specifické oznaceni
obalu / Packaging specification
marking:

21. Cislo obalu / No of
packages:

22. Mnozstvi (nebo
pfepravni index, je-li
pouzitelné) / Quantity (or
transport index, if applicable)

23. Odkaz na €. faktury / Reference No of Airway Bill:

24. Odkaz na €. pytle, visacku, letenku kuryra / Reference No of courier pouch, baggage tag, or passenger ticket:

25. Jméno a adresa dopravce, agenta, cestujiciho / Name and address of shipper, agent, passenger, efc.:

26. Dal3i souvisejici informace (v€etné podezieni na pfiinu a pfijatych opatfeni) / Other relevant information (including suspected

cause, any action taken):

27. Jméno osoby podavajici hlaseni / Name and title of person
making report:

28. Telefon €. / Telephone No:

29. Spole¢nost / Company:

30. Poznamka ohlaSovatele / Reporters ref:

31. Adresa / Address:

32. Podpis / Signature:

33. Datum / Dat:
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